
Две премьеры К)]ряя Ере^мина

О ПОЛЬЗЕ НЕПРИТЯЗАТЕЛЬНОСТИ
Павел Руднев,

У ЖЕ НЕСКОЛЬКО лет 
длится уход Юрия Ере­
мина с поста главного ре­

жиссера московского Театра 
имени Пушкина. Мытарства на­
чались, кажется, с бунта труппы 
в середине 90-х, когда Еремина 
попросили. Юрий Иванович, чье 
режиссерское имя никогда и ни­
кем не ставилось под сомнение, 
тогда нашел поддержку у ныне 
покойного директора Театра 
имени Моссовета Льва Лосева, 
что в случае «поражения» обе­
щал взять Еремина на место худ­
рука Павла Хомского, тогда Ло­
сева не устраивавшего. Еремин 
же, будучи главным в Театре 
имени Пушкина, довольно ус­
пешно работал в Театре имени 
Моссовета.

С некоторых пор проблемой 
несостоятельности Еремина как 
главного режиссера заинтересо­
вались городские власти, в веде­
нии которых находится Пуш­
кинский театр. Чехарда премьер, 
частые и продолжительные от­
лучки Еремина, неважная посе­
щаемость - все вместе привело к 
тому, что уже и в чиновничьих 
реестрах «на снос» Театр имени 
Пушкина — всегда первый, будь 
то список на сокращение дота­
ций и количества театров в 
Москве или же на освобождение 
здания под свободные площад­
ки. Быть просто хорошим ре­
жиссером и быть главным - две 
разные работы и даже разные 
профессии. Непонимание этого 
(или нежелание понимать) ино­
гда приводит к взрывам актер­
ского или директорского недо­
вольства.

В прошлом сезоне, когда 
страсти накалились донельзя 
(особенно после публикации в 
«НГ» статьи «Проклятое место» 
от 25.01.2000), прошел сбор 
труппы, на котором артисты 
вроде бы уговорили Еремина ос­
таться. А режиссер, в свою оче­
редь, искренне тронутый любо­
вью учеников, будто бы изменил 
решение, пообещав отказаться 
от всех своих американских ан­
гажементов. Одна из самых се­
рьезных претензий к Еремину - 
«■светлановский» синдром: педа­
гогическая, а теперь еще и по­
стоянная режиссерская деятель­
ность в США. приносящая ста­
бильный доход, но физически 
не позвбляіощая ; занижаться0 
родным театром. Путь в Амери- 
ку и обратно, как известно, до­
лог.

Вопреки всему в Комитете по 
культуре Москвы сегодня ут­
верждают, что формально уход 
все же состоялся. Отказаться от 
Америки не удалось.

Как нам стало известно, Па­
вел Хомский уже предложил 
Еремину место очередного ре­
жиссера.

* * *

Мы шли на спектакль Юрия 
Еремина в филиал Театра имени 
Пушкина «Никто не умирает по 
пятницам» как на последний его 
спектакль или по крайней мере 
последний в его должности 
главного. В этом контексте лю­
бопытным оказался тот факт, 
что режиссер, клянущийся, что 
с Америкой будет покончено, 
ставит свой последний спек­
такль по пьесе... Роберта Брус- 
тина — руководителя Американ­
ского репертуарного театра, че­
ловека, который дает Юрию 
Еремину заработок. Уж не на­
смешка ли это? Над властью... 
Над актерами, которые было по­
верили... Над прессой, которая 
не может этого не заметить...

На друзьях мир держится, ко­
нечно, и все бы ничего, если бы 
спектакль не оказался удручаю­
ще невыразительным, как мно­
гое из того, что было поставлено

Ли Страсберг решает семейный вопрос.
Фото Михаила Гутермана 

Артур Миллер и Ли Страсберг — 
ортодоксальными американски­
ми евреями. Что нам Мэрилин 
Монро? Что нам Ли Страсберг? 
Что соединяет нас? Разве лишь 
мысль о том, что все гении - не­
важные люди?!

Груда отрицательных свойств, 
которыми наделен брустинский 
Ли Страсберг, дополняется и 
еще одним «приемом», которым 
уже и в студенческих капустни­
ках пользоваться зазорно, — ре­
жиссер, внедривший систему 
Станиславского в практику аме­
риканского театра, кричит соб­
ственной ' лочерй-актрисе (Инга 
ИлыИ):'!ЧЙё верк?!» и просит'По­
вторить сцену дочерней нежнос­
ти. Мифическая фраза Стани­
славского кажется единствен­
ной, что задержалась в памяти 
Роберта Брустина от образа на­
шего великого соотечественни­
ка. В данном случае можно гово­
рить о целой цепочке последова­
тельных «снижений»: Стани­
славский - Страсберг - Брус- 
тин. В режиссерских талантах 
последнего (в их отсутствии?) 
мы имели возможность убедить­
ся, когда та самая святая муж­
ская дружба заставила включить 
спектакль Брустина и руководи­
мого им Американского репер­
туарного театра в афишу про­
шлого Международного теат­
рального фестиваля имени Че­
хова. Скучнейшие «Шесть пер­
сонажей в поисках автора» в ре­
жиссуре Брустина, которыми от­
крывался фестиваль, тогда не 
просто расстроили, но — возму­
тили.

К окончанию спектакля фур­
шетный столик стоял прямо в 
фойе, но никто из администра­
торов не отгонял посторонних 
от угощения — таковых явно не 
ожидаюсь. Театру имени Пуш­
кина пригодился камерный фи­
лиал - у большого театра всегда 
найдется 40—50 «бесплатных» 
гостей. (Здесь же, кстати, про­
шла в декабре и другая премье­
ра Пушкинского театра - «Безу­

в Пушкинском театре за послед­
ние годы. Пьеса Роберта Брус- 
тина, похожая скорее на учени­
ческий этюд по созданию дра­
матической ситуации, вобрала в 
себе все штампы, все коллизии, 
все темы американского драма­
тургического стандарта. Здесь 
жизнь знаменитостей оказыва­
ется человечески несостоятель­
ной, действие закручивается во­
круг сексуальных привязаннос­
тей, о силе которых зритель 
лишь может догадываться (ибо 
это пуританская Америка не 
позволяет себе изобразить).

'Най'деТся здесь место и нарко-'1 
тикам, и Эдипову комплексу, и' 
семейному вопросу. Общая ин­
тонация драмы - классическая 
американская истерика, что раз­
вивает одну-единственную кол­
лизию из «Дяди Вани»: скром­
ный, будничный бунт людей, 
которые не состоялись, как им 
кажется, по чьей-либо вине. Не 
состоялся у Брустина великий 
американский педагог Ли Стра- 
сберг (Владимир Николенко), к 
концу жизни ставший невостре­
бованным, «делавший актеров и 
разрушавший семью»; не состо­
ялась Мэрилин Монро (Екате­
рина Сибирякова), полузвезда- 
полунаркоманка-полубл...; не 
состоялась жена Страсберга — 
Пола (Наталья Николаева), пре­
вращенная мужем из актрисы в 
домохозяйку; не состоялся сын 
Джон (Евгений Писарев), ревну­
ющий отца и к Мэрилин, и к та­
ланту, и к его работоспособнос­
ти (в обоих предыдущих поводах 
к ревности).

Перед началом спектакля в 
фойе ненавязчиво демонстриру­
ют кадры из фильмов с Монро. 
О ней и будет спектакль, ровным 
счетом ничего не добавляющий 
к уже известному российской 
публике образу. Ну разве что мы 
узнаем о том, что Мэрилин гло­
тала «колеса», не умела сливать 
воду в унитазе и была неразбор­
чива в любви, что Теннесси Уи­
льямс был гомосексуалистом, а

мие любви» Сэма Шеппарда в 
режиссуре аспиранта из США 
Дмитрия Трояновского. В исто­
рии постановки того спектакля, 
который был значительно лучше 
брустинского, кажется, тоже 
можно обнаружить след личных 
отношений.)

Остается надеяться, что акте­
рам, которые честно и героичес­
ки пытаются разобраться в дра­
ме, перепадет что-нибудь от сов­
местного предприятия Еремина 
и Брустина, и они тоже смогут 
открыть какой-нибудь крупный 
фестиваль и увидеть ту самую 
сладкую Америку, которой так 
сложно сказать гуд бай.

* * *

На следующий день в Театре 
имени Пушкина играли «Старо­
модную комедию» Алексея Арбу­
зова - предпоследний спектакль 
Юрия Еремина, поставленный в 
марте сего года, о чем большин­
ство газет в то время умолчали. 
И, оказалось, зря.

Недоброму глазу может пока­
заться, что Юрий Еремин решил 
повторить былой успех зорин- 
ской «Варшавской мелодии», 
поставленной в Театре имени 
Пушкина Виктором Гульченко с 
Верой Алентовой и Игорем Боч­
киным, — тогда старая пьеса 
всколыхнула публику, обратила 
зрительские интересы вспять, к 
коллизиям советского общества, 
с легкой руки Гульченко «по­
шедшие» как общечеловеческие 
и вечные.

Спектакль нынешний («Ста­
ромодная комедия») — из тех, 
которые называют актерскими 
(поскольку актерскими всегда 
называют спектакли «на двоих», 
в которых не принято демонст­
рировать богатство режиссер­
ских приемов). В нем нет сцено­
графического насилия (напро­
тив, нарочитая бедность). Коме­
дия Арбузова — подарок для па­
ры хороших актеров Пушкин­
ского театра старшего поколе­
ния - Тамары Лякиной и Юрия 
Горобца.

Советская история о любви 
главврача пансионата на Риж­
ском взморье и его пациентки 
здесь теряет обычные арбузов­
ские простодушие и сентимен­
тальный оптимизм (свойства - 
часто не кажущиеся, а сущност­
ные для этой драматургии). По­
жилые люди, лишенные в жизни 
многих радостей, вдруг обнару­
живают их и понимают, что 
сложно, да и поздно отдаться им 
спблна. С’овётский чёлоВек, жи­
вущий в условиях тотального 
дефицита (в том числе и в усло­
виях самоограничения чувств, 
вынужденной узости круга об­
щения), мучительно обретает 
свободу. Влюбляясь друг в дру­
га, они влюбляются и в саму 
жизнь. В этом смысле неслучаен 
образ Рижского взморья, старой 
Риги: Прибалтика — самая сво­
бодная территория Советского 
Союза.

Мы, зрители, грустим не толь­
ко грустью этих счастливых ста­
риков. Нас жжет, распирает за­
висть по чистоте их чувств и чи­
стоте игры — тому эмоциональ­
ному градусу, которого достига­
ют так маловостребованные ак­
теры. Актеры доброй старой 
школы, конгениальной драма­
тургии Арбузова. Когда главврач 
пансионата понимает, что поте­
рял Ее навсегда, он медленно 
приспустит на пляжном флаг­
штоке флаг Латвийской ССР. 
Нет тех людей, нет той страны, 
нет ничего для прежних отноше­
ний. На «Старомодной коме­
дии» можно видеть и полный 
зал, и слезы, и зрительскую лю­
бовь.

И жаль, что не этим спектак­
лем Еремин закончил свою 
жизнь в Пушкинском театре, ко­
торый ныне шатается под грузом 
нерешенных проблем и былых 
проклятий. ■


